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bens.- Que tiene ojos tiernos: óφθαλ
µóτεγκτος,ος,ον oculos habens made- 
factos.- Que tiene ojos tiernos,mo- 
vibles,lascivos: ùγρóφθαλµος,ος,ον  
qui humidos,mobiles,lascivos oculos 
habet.- Que tiene ojos vivos: κλαδα-
ρóµµατος,ος,ον flexiles habens ocu- 
los.- Que tiene tres ojos: τριóφθαλ
µος,ος,ον; τριωπíς,τριοπíς,íδος,η;  
τριωτης,οu,ò qui tres oculos habet.- 
Que tiene un solo ojo: µονóγληνος,ος
ον; µονωψ,ωπος,ò,η unoculus.- Seque 
dad de ojos: ξηροφθαλµíα,ας,η sicci- 
tas oculorum.- Ser de ojos hundidos: 
κοιλοφθαλµíα,ας,η cavis oculis sum.- 
Que es de ojos hundidos: κοιλóφθαλ- 
µος,ος,ον qui avis oculis est.- Te- 
ner los ojos hinchados: κuλοιδιáω sum 
oculis tumentibus.- Tener los ojos 
malos,enfermos: βαρuωπéω infir- 
mis oculis utor.- Tener malos los 
ojos: óφθαλµíζοµαι doleo ex oculis.- 
Tener ojos lagañosos: ληµáω lippio, 
gramiosos oculos habeo.- Volver los 
ojos a todas partes: παιφáσσω oculos 
verto circumquaque.- Volver los ojos 
a un lado y a otro: δενδíλλω oculos 
huc et illuc verto 

OLA ´οíδµα,ατος,τó;`ροη,ης,η; χεûµα, 
ατος,τó; κλúδων,ωνος,ò; κûµα,ατος,τó 
fluctus.- Acción de encresparse unas 
olas sobre otras: éπíτριψις,εως,η
fluctus.- Abundante en olas: πολuκú- 
µων,ων,ον undis abundans.- Agitado 
por grandes olas: éρικúµων,ων,ον mag 
nis fluctibus agitatus.- Agitado por 
las olas: δuσκúµαντος,éπíσαλος,ος,  
ον; κuµατοπληγης,ης,éς; κuµατοπληξ, 
ηγος,ò fluctibus pulsatus.- Agitar 
con olas,mover las olas: κuµατíζω, 
κuµατóω fluctus moveo,agito.- Agua 
agitada por las olas: ζáλος,οu,ò 
agitata et fluctuans aqua.- Bañado 
por las olas: κuµορóος,ος,ον cum 
fluctibus elapsus.- Bañar las olas  
agitadas: προσκuµαíνω alluo aestuan- 
do.- Bramido de las olas: φριξ,φρι-  
κóς,η fluctuum fremitus.- De blancas 
olas: λεuκοκúµων,ων,ον fluctus albes 
cens.- De terribles olas: βαθuκúµων, 
ων,ον habens undas profundas.- Estré 

pito de las olas: `ρóθος,οu,ò unda- 
rum strepitus.- Furor de las olas: 
`ρóθιον,οu,τó impetus undarum.- Gran 
ola: τρικuµíα,ας,η; τρóφι κûµα (τρó- 
φιµον) magnus fluctus.- Grande sin 
estrépito: κολóκuµα,ατος,τó flustrum 
Hacer ruído las olas del mar: 
`ροχθéω,`ρóχθω strepo.- Intervalo de 
las olas: µετακúµιον,οu,τó fluctuum 
intervallum.- Ser agitado por las 
olas: κλuδωνíζοµαι fluctibus agitor 
Lugar donde se estrellan las olas: 
`ρáχíα,ας,η locus cui alliduntur 
fluctus.- Ola mediana: κuµáτιον,οu, 
τó modicus fluctus.- Carga de las 
olas: κuµατοφóρτις,íδος,η fluctuum 
onus.- Olas doradas: χρuσοδíνης,οu,ó 
aureos vortices habens.- Oleada: 
`ρεûµα,ατος,τó fluctus.- Pequeña: 
κλuδωνιον,οu,τó parvus fluctus.- Que 
blanquea,que hace espumas: λεuκóκuµα
ατος,τó albescens fluctus.- Que se ve 
agitado por grandes olas: µεγáκu- 
µος,ος,ον qui magnis fluctibus agi- 
tatur.- Que tiene olas pacíficas: 
λειοκúµων,ων,ον quietos fluctus ha- 
bens.- Sin olas: áκúµαντος,ος,ον sine 
fluctibus.- Sonido de las olas que 
se estrellan contra las rocas: 
`ρáθαγος,οu,ò sonitus fluctuum sco- 
pulis allisorum.- Sumergido en las 
olas: πολúκλuστος,ος,ον undis sub- 
mersus.- Surcar las olas: éκπλéω
enavigo.- Ola vehemente: `ροîζος,οu, 
ò fluctus vehemens 

OLEADA `ρηχíη,ης,η maris aestus.- 
Agitado con muchas olas: πολuρρóθιος
ος,ον multis fluctibus agitatus.- 
Quinta oleada (enorme,terrible): 
πεντακuµíα,ας,η quintus fluctus 

ÓLEO χρíσµα,ατος,τó oleum 

OLER óδµáοµαι,óζéω,´óζω,´óσφροµαι,  
`úσδω,áποσφραíνοµαι,éπóζω,κατοσφραí- 
νοµαι,óσφραíνοµαι,óσφρáοµαι,óσφρéο- 
µαι,óσµáοµαι,ποτóσδω,προσóζω olfacio 
odoror,oleo,redoleo.- Oler al mismo 
tiempo: σuνóζω una redoleo.- Oler 
bien,suavemente: εúοσµéω,áρωµατíζω
suaviter oleo,odorem suavem spiro.-  
Despedir olor: áπóζω redoleo.- Lugar 
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que huele mal: óζοθηκη,ης,η oletum 
Oler mal: κιναβρáω,βρωµéω foeteo.- 
Oler mucho: éκθuµιáω,κατακαρπóω ado- 
leo.- Que huele a cocina: κνισσωδης, 
ης,ες; κνισσωτóς,η,óν nidorosus.- Que 
huele bien o suavemente: µελíπ- 
νοος,ος,ον; εúωδης,ης,ες; εúοδµος, 
ος,ον odoratus,suaviter spirans.- 
Que huele mal: óζαινíτις,ιδος; κακω- 
δης,ης,ες; κáκοδµος,κáκοσµος,ος,ον  
male olens 

OLFATEADO `ρινηλατος,ος,ον naribus 
deprehensus 

OLFATEAR `ρινηλατéω,éκρινíζω,κατοσ- 
φραíνοµαι,óσµáοµαι odoror,olfacio.- 
Que olfatea o persigue olfateando: 
`ρινηλáτης,οu,ò qui naribus insdequi 
tur

OLFATO ´óσφρησις,εως,η olfactus.- De 
olfato delicado: `ρινηλáτης,οu,ò na- 

ris emunctae.- Engañar el olfato: 
`ρινáω decipio nares.- Indagación 
por el olfato: `ρινηλασíα,ας,η inda- 
gatio ex olfatu.- Que tiene buen 
olfato: óσφραντικóς,η,óν valens olfa 
tu.- Que excita el olfato: óσφραντóς
óσσσσφρητóς,η,óν qui olfactum excitat.- 
Que tiene buen olfato: εúοσφραντικóς
óσφρητικóς,η,óν; εúóσφρητος,ος,ον be 
ne olfaciens.-  Sin olfato:  ´áρις, 
´αριν,ινος,ò,η non olfascens 

OLIGARQUÍA óλιγαρχíα,ας,η oligarchia 

OLIGÁRQUICO óλιγαρχικóς,η,óν ad pau- 
corum dominatum pertinens 

OLIMPIA,ciudad de Acaya 'Ολúµπια,ας, 
η Olympia.- A Olimpia: 'Ολuµπιáζε ad 
Olympiam.- De Olimpia: 'Ολuµπιáθεν ex 
Olympia.- Junto a,en: 'Ολuµπιáσι ad 
Olympiam,Olympiae 

OLIMPÍADA óλuµπιáς,áδος,η olympias, 
quatuor annorum spatium 

OLÍMPICO óλuµπικóς,óλuµπιακóς,η,óν
olympiacus.- Combates olímpicos: 
óλúµπια,τá olympia certamina.- Core 
bo,vencedor de los juegos olímpicos 
a partir del cual se contó por 
olimpíadas: Κóροιβος,οu,ò Corebus.- 
Que venció tres veces en los juegos 
olímpicos: τρισολuµπιονíκης,οu,ò qui 
ter in olympicis ludis victor fuit.- 
Vencedor en los juegos olímpicos: 
óλuµπιονíκης,οu,ò; óλuµπιóνικος,οu,ò 
victor in olympicis ludis 

OLIMPO 'Óλuµπος,οu,ò Olympus,mons 
Thesaliae.- Que habita el Olimpo: 
óλúµπιος,α,ον Olympum habitans 

OLINTO,ciudad de Tesalia'Óλuνθος,οu 
ò urbs Thesaliae 

OLIVA µασχáλη,ης,η; µασχαλíς,íδος,η
oliva.- Especie de oliva: φθíνα,ης,η
óρχáς,áδος,η oleae genus.- Fértil: 
καλλιéλαιος,οu,ò fructífera olea.- 
Injertada en acebuche: κοτινáς,áδος, 
η olea inserta in oleastrum.-Pequeña 
πιτuρíς,íδος,η furfuracea oliva.- 
Ramo de oliva: íκéτης,οu,ò; θαλλóς,  
οû,ò oleae termes.- Sagrada: µορíα, 
ας,η; σακóς,σηκóς,οû,ò olea sacra 

OLIVAR èλαιοφuης,éος;-φúτος,οu,ò;éλα
ιων,ωνος,ò olivetum,oleis consitus 

OLIVO éλαíα,ς,η olea.- Gusano de los 
olivos: κáρπαι,ων,αì vermis in oleis 
Ramo de olivo envuelto en lana 
(signo de humillación) εíρεσιωνη,ης
η ramus oleaginus lana obvolutus>Oli 
vo salvaje: φυλíα,-íη,ης,η olea 
silvestris 

OLLA ´áµβιξ,ικος,ò; éψáνη,ης,η; éψη- 
τηριον,οu,τó; χúτρα,ας,η; χúτρος,οu, 
ò; χúτρον,οu,τó; κακκáβη,ης,η; κuλíχ
νη,ης,η; κíλιχνος,οu,ò; κuλíχνιον,οu 
τó; κúτρα,ας,η; λαπáς,áδος,η;  µαγε- 
ρεîον,οu,τó olla,calix.- Pequeña: 
λαπáδιον,χuτρíδιον,χιτρíον,οu,τó; 
χuτριξ,íδος,η ollula.- Agujero de la 
olla: óπαîον,οu,τó foramen ollae.- 
Donde se conservan las ollas: 
χuτρεîον,οu,τó locus ubi ollae et 
fictilia servantur.- Exponer en olla 
( a un niño recién nacido): χuτρíζω
expono.- Fiesta de las ollas en 
honor de Baco: χúτριοι,ων,οì ollae 
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festum quoddam.- Fondo de la olla: 
κúµβος,οu,ò ollae fundum.- Grande: 
χuτρóγαuλος,οu,ò magna olla.- Lugar 
donde se venden ollas: χuτροπωλεîον, 
οu,τó locus ubi ollae venduntur.- 
Meter en la olla: χuτρíζω in olla 
condo.- Pequeña con pies: χuτροπó-  
διον,οu,τó ollula cum pedibus.- Con 
pies: χuτρóποuς,οδος,η olla pedes 
habens.- Tapa de la olla: χuτρíον,οu 
τó ollae operculum.- Vendedor de 
ollas: χuτροπωλης,οu,ò ollarum ven- 
ditor.- Vendedora de ollas: χuτροπω- 
λις,ιδος,η ollarum venditrix 

OLLERO χuτρεúς,éως,ò  qui olla con-  
ficit   

OLMO πτελéα,ας,η ulmus.- De monte: 
óρειπτελéα,ας,η ulmus montana.- De 
olmo,semejante al: πτελéïνος,η,ον;  
πτελεωδης,η,ες ulmeus,ulmo similis 

OLOR óδµη,óδωδη,´óζη,ης,η; óσφρασíα, 

ας,η; óσµη,ης,η; óσµóς,οû,ò; θûµα, 
ατος,τó odoramentum,odor.- Abundan- 
cia de olor: πολuοσµíα,ας,η copia 
odoris.- De cocina: κηκíς,íδος,η; 
κνíσσα,κνíσα,ας,η; κíνσσος,εος,τó  
nidor.- Llenar de olor de cocina: 
κνισσáω, κνισσéω, κνισσóω nidore 
inficio.- Lleno de olor de cocina: 
κνισσηεις,ηεσσα,ηεν; κνισσερóς,á,óν
nidore plenus.- Que va tras el olor 
de la cocina: κνισσοδιωκτης,οu,ò 
nidorem persequens.- De olor agrada 
ble: ùποδuσωδης,ης,ες aliquantum gra 
vis oloris.- De olor fétido: βδελuγ- 
µíας,οu,ò mali odoris.- De olor mo- 
lesto: βαρúοσµος,ος,ον gravem odorem 
emittens.- Despedir algún olor: ùππππó- 
ζω,óζéω,óσµáοµαι,óσφραíνοµαι suboleo 
Despedir olor aromático: ùπαρωµατíζω
aromata redoleo.- El que percibe 
olor: óσφραντης,οû,ò olfactor.- Es-
parcir olor: προσóζω odorem perfero 

Exhalar olor juntamente: σuνóζω una 
redoleo.- Falta de olor: áοσµíα,ας,η
odoris vacuitas.- Mal olor: κακοσµía 
ας,η malus odor.- Percibir olor: 
´óσφροµαι,óσφρáοµαι,óσφρéοµαι,ùποσ- 
φραíνοµαι,ùποσφρéοµαι,óδµáοµαι  olfa 
cio,odoror.- Que exhala buen olor: 
εúπνεuστος,εúπνοος,ος,ον bene olens 
Que despide mal olor: γρáσων,ων,ον  
cui foetent alae.- Que exhala suave 
olor: καλλíπνοος,ος,ον pulchrum spi- 
rans.- Que tiene poco olor: `úποσµος
ος,ον levem odorem habens.- Ser de 
buen olor: εúωδιáζω sum boni odoris 
Sin olor: áωδης,ης,ες non olens.- 
Suavidad de olor: εúοδµíα,ας,η odo- 
ris suavitas 

OLOROSO ´éνοδµος,ος,ον; óδµηεις,ησσα
ην; óδµηνος,η,ον;`ρóδειος,α,ον;`ρó- 
δεος,α,ον; áρωµατωδης,κηωδης,ης,ες; 
κηωεις,ωεσσα,ωεν; νεκταροσταγης,ης, 
éς; óσφραντóς,óσφρητóς,η,óν; óσµωδης
ης,ες; óσµηρης,ης,éς; óσµηρóς,á,óν
πολúοσµος,ος,ον; ψιαρóς,á,óν; θuóεις
óεσσα,óεν; θuωδης,ης,ες odorus,odo- 
ratus,bene olens.- Hablando de un lu 
gar: `ηδúπνοος,ος,ον suave spirans.- 

Muy oloroso: πολúπνοος,ος,ον valde 
odoratus 

OLVIDADIZO áµνáµων (áµνηµων) ων,ον; 
λαθíφρων,ονος,ò; λησµων,ληθηµων,ων, 
ον mentis oblitus,obliviosus 

OLVIDADO λασáµενος,η,ον oblitus 

OLVIDAR áποµνηστéω,éκλανθáνω  obli- 
viscor,oblivionem induco.- Hacer ol- 
vidar lo aprendido: µεταδιδáσκω de- 
doceo.- Hacer olvidar: ληθáνω obli- 
visci facio.- Que hace olvidar: λη- 
θηκης,ης,éς oblivionem faciens 

OLVIDARSE áµνηµονéω,-νεúω,áµνησéω, 
áπεκλανθáνω,λáθοµαι obliviscor.-Difí 
cil de: δισεξíτηλος,ος,ον qui aegre 
dilabitur.- Que se olvida fácilmen- 
te: εúεπíληστος,ος,ον obliviosus 

OLVIDO ´éκτριψις,εως,η; λáθα,ας,η; 
ληθος,εος,τó; ληθοσúνη,ης,η; ληθεδων
óνος,η; ληθη,ης,η; ληθóτης,ητος,η
oblivio,oblitteratio.- De lo pasado: 
ñαµνησíα,ας,η praeteritorum oblivio 
Entregar a perpetuo olvido: éξαïστóω
memoriam prorsus aboleo.- Lo que pro 
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duce olvido: ληθαιος,α,ον lethaeus 
Que induce al olvido: ληθεδανóς,η,óν
oblivionem inducens.- Que trae olvi- 
do: ληθικóς,η,óν oblivionem inducens 

OMBLIGO óµφáλιον,οu,τó; óµφαλóς,οû,ò 
πρóτµησις,εως,η umbilicus.- Acumula- 
ción de líquido en el ombligo: ùδóµ- 
φαλον,οu,τó aquarum collectio in 
umbilico.- Escalpelo para cortar el 
 ombligo al niño recién nacido: 
óµφα- 
λιστηρ,ηρος,ò scalper ad resecandum 
pueri modo nati umbilicum.- Lo que 
pertenece al ombligo: óµφáλιος,α,ον
umbilicalis.- Que está en el ombligo 
en el centro,en la mitad: µεσóµφαλος
ος,ον medius umbilicus.- Que tiene 
ombligo: óµφαλóεις,εσσα,εν umbilica- 
tus.- Sección del ombligo: óµφαλητο- 
µíα,ας,η; óµφαλοτοµíα,ας,η umbilici 
resectio 

OMITIDO παραλειπóµενα,τá praetermi- 
ssa 

OMITIR παραλεíπω,παραλιµπáνω,παρεκ- 
νéοµαι,παριδεîν,παρíηµι omitto,prae- 
tereo.- Por negligencia: áργéω ne- 
gligentia omitto  

OMNIPOTENCIA παντοκρατορíα,ας,η omni 
potentia.- Perteneciente a la ominpo 
tencia divina: παντοκρατορικóς,η,óν
ad omnipotentiam divinam pertinens 

OMNIPOTENTE παγκρατης,παναλκης,πανσ- 
θενης,ης,éς; παντοδúναµος,ος,ον; παν

τοκρáτωρ,ορος,ò omnipotens 

ONDA κλúδων,ονος,ò; κúµα,ατος,τó un- 
da.- De ondas rápidas: ταχúρροθος,ος
ον celeres fluctus habens 

ONEROSO φορτηγικóς,φορτικóς,καταφορ- 
τικóς,λαιστóς,η,óν onerarius,onero- 
sus 

ÓNICE,onix (piedra preciosa) óνuχí- 
της,οu,ò; ´óνuξ,uχος,ò onyx.- De óni 
ce: óνúχινος,η,ον onychinus.- Piedra 
semejante al ónice: óνιχîτις,ιτιδος, 
η onychis maculis similis 

ONOCENTAURO,monstruo óνοκéνταuρος,οu 
ò onocentarus 

ONOMATOPEYA óνοµατοποιïα,ας,η vocabu 
lorum confictio a sono (invención de 
palabras por el sonido) 

ONZA οúγγíα,οúγκíα,ας,η uncia.- Peso 
de nueve onzas: τριµóριον,οu,τó do- 
drans.- Sexta parte de una onza: éξá 
γιον,οu,τó sextula

OPACO áλαµπης,ης,éς; áναúγητος,áνη- 
λιος,δuσηλιος,εúσκιος,κατáσκιος,σúσ- 
κιος,παλíνσκιος,ος,ον; σκιαρóς,σκιε- 
ρóς,á,óν; σκιωδης,ης,ες opacus.- 
Opaca: οúλáς,áδος,η opaca 

OPERACIÓN χειροuργíα,ας,η  quae fit 
manibus operatio 

OPERARIO κοπιαπης,οû,ò; τεκτονοuργóς
óς,óν; θης,θητóς,ò faber,operarius 
Diestro operario: τεκτονικóς,η,óν
peritus artis fabrilis.- Operarias: 
µισθωτριαι,ων,αì quae mercede operam 
locant 

OPIMO σιαλωδης,ης,ες opimus 

OPINABLE δοξαστóς,σκεπτικóς,η,óν opi 
nabilis 

OPINAR ´οíοµαι,οîµαι,διαψηφíζοµαι,κα
ταδοκéω,καταδοξáζω opinor.- Cosas 
falsas: ψεuδοδοξáζω falsa sentio.-  
En contra: áντιδοξéω contraria sen- 

tio.- El que opina o dice su parecer 
εíκαστης,οíητης,οû,ò opinator.- Que 
opina de distinta manera: èτερογνω- 
µων,ων,ον (ονος) diversam sentiens.- 
Rectamente: óρθοδοξéω recte sentio 

OPINIÓN αíρησις,εως,η; διáνοια,ας,η; 
δóκηµα,ατος,τó;δóκησις,εως,η; δóκος, 
οu,ò; δóξα,ης,η; δοξασíα,ας,η; φαντα
σíα,ας,η; φηµη,ης,η; προσδóκηµα,ατος
τó; ùπóνοια,ας,η opinio.- Alta opi- 
nión de sí: οíηµα,ατος,τó; οíηµáτιον
οu,τó; οíησις,εως,η tumida de se opi 
nio.- Apoyar la opinión de otro: 
προσεπιδοξáζω alterius opinionem 
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adjuvo.- Buena opinión: διξοκαλíα,ας
η bona fama.- Cambiar de parecer: 
áγχιστρéφω sententiam mutare.- Cambio 
de: µεταµéλεια,ας,η mutatio 
consilii.- Con recta opinión: óρθο- 
δοξασρτικως recta opinione.- Conce- 
bir falsa opinión: παραδοξáζω falsam 
opinionme concipio.- De contraria 
opinión,parecer: éναντιογνωµων,ων,ον
qui est adversae sententiae.-Opinión  
distinta: èτερογνωµοσúνη,ης,η diver- 
sa sententia.- Diversidad de opinio 
nes: διχóνοια,ας,η diversa mentis 
sententia.- De ingeniosa opinión: 
δοκησιδéξιος,ος,ον qui sibi videtur 
dexter.- Opinión de grande sabiduría 
δοκησισοφíα,ας,η sapientiae magna 
opinio.- El que es otra opinión: 
èτερóδοξος,ος,ον qui alterius est 
opinionis.- El que primero dice su 
opinión: πρωτογνωµων,ων,ον (ονος) qui 
primus sententiam dicit.- Falsa 
opinión: ψεuδοδοξíα,ας,η falsa opi- 
nio.- Formar falsas opiniones: ψεu- 
δοδοξéω falsas opiniones confingo.- 
Gozar de buena opinión: éuδοκéω,εú- 
δοξéω bona existimatione sum.- La 
opinión en sí: αúτοδóξα,α,ς,η opinio 
in se ipsa spectata.- Mudar de opi- 
nión µεταδοξáζω opinionem muto.- 
Neutral: áρρεψíα,ας,η sententia neu- 
tram  in partem propensius inclinans 
Que sigue con otro la misma opinión: 
µονγνωµων,ων,ον; òµóδοξος,ος,ον  qui  
est eiusdem opinionis.- Que tiene 
recta opinión: óρθοδοξαστης,οû,ò 
cuius recta est opinio.- Que tiene  
voz y opinión contraria: éναντιóφω- 
νος,ος,ον contrariam vocem habens.-  
Recta opinión: óρθοδοξíα,ας,η recta 
opinio.- Semejante: òµοδοξíα,ας,η
similis opinio.- Ser contrario de 
opinioón: καταψηφíζοµαι sententiam 
fero negativam.- Ser de distinta opi 
nión: éτεροδοξéω alterius sum opinio 
nis.- Ser de la misma opinión: 
òµοδοξéω euiusdem opiniois sum.- 
Aquel cuya opinión es falsa: ψεuδó- 
δοξος,ος,ον cuius falsa est opinio 

OPÍPARAMENTE δαψιλως,-λεως large,opi 
pare.- Vivir opíparamente: ùπερµαζáω
µαττuáζω laute et opipare vivo 

OPÍPARO εúδειπνος,ος,ον bonis epulis 
instructus 

OPONENTE áντιρρητικóς,η,óν habens vim 
contradicendi 

OPONER áντικαθíστηµι,áντικινéω,áντισ
χω,áντιτíθηµι,áντιτεíνω,áνθíστηµι,éπιφéρω
,éπιπορσθéω moveo contra,oppo 
no,objicio,officio.- Oponer y oponer 
se: áνθíστηµι,áντεισφéρω oppono,oppo 
no adversus 

OPONERSE áντιβαíνω,áντικóπτω,áντιóο- 
µαι,éναντιóοµαι adversor,resistor.- 
Oponerse a los que gobiernan: áντι- 
πολιτεúοµαι in regenda civitate ad- 
versor 

OPORTUNAMENTE ´ωρíως,éγκαíρως,εúκαι-  
ρως,íκνεοµéνως,καλá,παρασταδóν tem- 
pestive 

OPORTUNIDAD éγκαιρíα,εúκαιρíα,áφροµη
ης,η ocassio,opportu nitas.- Esperar 
la oportunidad: καιροσκοπéω,καιροτη- 
ρéω,καιροφuλακéω-φuλακτéω tempus,oca 
ssionem speculor.- Hermosa oportuni- 
dad: καλοκαιρíα,ας,η pulchra oppor- 
tunitas.- Lograr la oportunidad: εεεεú- 
καιéω opportunitatem nanciscor.- No 
tener oportunidad: áκαιρéοµαι,ηκαíρη
µαι opportunitate temporis destituor 

OPORTUNO ´éγκαιρος,ùπερδéξιος,ος,ον; 
´ωρικóς,η,óν;´ωριος,α,ον; éπικαíριος
éπíκαιρος,εúáφορµος,εúκαιρος,εúωρος, 
εúσκοπος,καíριος,ùποδéξιος,ος,ον
tempestivus,opportunus 

OPOSICIÓN áντινοµíα,áντιστοιχíα,ας,η
áντíστασις,áντíθεσις,éπιπρóσθεσις, εως,η; 
éναντιολογíα,ας,η refutatio, 

contrarietas,oppositio.- Formar un 
partido de oposición o facción en el 
Estado: καταστασιáζω factionem in 
republica condere 

OPRESIÓN φλíψις,κáκωσις,καταπíεσις, 
στéνωσις,εως,η; καταδuσνατεíα,ας,η
oppresio,coarctatio 
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OPRESOR βιαστης,οû,ò qui vim infert 

OPRIMIR áποθλíβω,βαρúνω,éπιθλíβω,κα- 
ταδuναστεúω,íπóω,καταπιéξω,παραθλí-
βω,τúρω,ùπερβαíνω,θλíβω premo,oppri 
mo.- Con el mando: κατατuραννéω ty- 
rannide opprimo.- Con la carga: δια- 
βρíθω διαδελéω,-λαíνω,καταχθíζω,κα- 
ταβαρúνω deprimo ponmdere 

OPROBIO  ´éλεγχος,εος,τó; óνειδíα,  
-δεíα,ας,η; δéννος,οu,ò; κuδáγχη,ης
η; λοιδóρηµα,ατος,τó; λοιδóρησις,εως
η; λοιδορíα,ας,η; óνεíδισµα,ατος,τó 
probrum,convicium,contumelia,oppro- 
bium.- El que dice oprobios: óνειδισ
τηρ,ηρος;-δíστης,οû,ò exprobator.- 
Lleno de oprobios: óνεíδιος,ος,ον  
probrosus.- Maltratar con oprobios: 
δειριáω probris scindo.- Que es teni 
do en oprobio: óνεíδιστος,ος,ον qui 
probro habetur 

OPTAR µετεúχοµαι vota facio inter.-  
Con preferencia: προαιρéοµαι praeop- 
to 

OPTATIVO εúκτικóς,η,óν optativus.- De 
un modo optativo: εúκτικως optati 
ve.- Que emplea mucho el optativo: 
φιλεuκτικóς,η,óν gaudens optativus 

ÓPTICA óπτικη,ης,η doctrina de visu 

ÓPTIMO ´áριστος,φερéστατος,φéριστος, 
φéρτριστος,φéρτατος,κρáτιστος,λωïσ- 
τος,η,ον; λωστος,ος,ον  optimus 

OPUESTO áντíπορος,áντíστροφος,áντíθε
τος,ος,ον; áντíξοος,(οuς,οuς,οuν)con 
trarius,oppositus,adversus.- Estar, 
ser opuesto: áντιστοιχéω,áντιστρατεú 
µαι,áντικεíµαι oppositus sum ax 
adverso,opponor 

OPULENCIA εúχρηµατíα,ας,η; πλοûτος, 
οu,ò opulentia 

OPULENTO áφνηµων,ων,ον; βαθúκληρος, 
βαθuπλοúσιος,βαθúπλοuτος,éπíκληρος, 
εúχρηµατος,ος,ον; εúτéκµωνων,ον; κτη
µατíτης,οu,ò; µáκαρος,µáκαρτος,µá-  
καρς,(ατος,),πλοuσιακóς,η,óν; πολúκ- 

τητος,ος,ον opulentus,locuples

ORACIÓN εúχη,ης,η votum.-Lugar de 
oración: θεωριον,προσεuκτηριον,οu,τó 
προσεuχη,ης,η locus precationis.- 
Oración gramatical: σúµβαµα,ατος,τó 
propositio ex nomine et verbo.- Cor- 
respondencia simétrica de dos miem- 
bros de la oración: παρíσωσις,εως,η
adaequatio 

ORÁCULO éκθéσφατον,οu,τó; èπος,εος, 
τó; φáτις,εως,η; χρηµα,ατος,τó; χρé- 
ος,εοuς,τó; χρησις,εως,η; χρησµαδó- 
τηµα,ατος,τó; χρησµóς,οû,ò; χρησµο- 
σúνη,ης,η; χρηστηριον,οu,τó; λογεîον
οu,τó; µáντεuµα,ατος,τó; óµφη,ης,η; 
πρóφαντον,οu,τó; θéµιστες,αì; θεοση- 
µεíα,ας,η; θéσπισµα,ατος,τó; θéσφα- 
τα,ων,τá oraculum,oracula.- Consul- 
tar el oráculo: áποχρáω,χρáοµαι,µαν- 
τεúοµαι oraculum consulto.-De Delfos 
Πuθεîον,οu,τó Pythium oraculum.- El 
que dice oráculos: χρησµοτδóτης,οu,ò 
qui oracula dicit.- El que publica 
oráculos: χρησµαγóρας, χρησµαγóρης, 
χρησµαγóρος,οu,ò oracula editor.- En 
que se consultan las almas de los 
muertos: νεκuοµαντεîον,οu,τó oracu- 
lum in quo mortui consuluntur.- In- 
térprete de los oráculos: éξηγητης, 
ùποφητης,χρησµολóγος,οu,ò; ùποφητις, 
ιδος,η;-φητωρ,ορος,ò oracula promul- 
gans vel enarrans.- Ir a consultar 
el oráculo: χρητηριáζοµαι oraculum 
adeo.- Respuesta dada por el oráculo 
χρησµατóδηµα,ατος,τó responsum ab 
oraculum datum.- Oráculo o respuesta 
que se daba en Delfos: πuθων,ωνος,ò 
daemonium cuius afflatu futura prae- 
dicebant.- Oscuridad de los oráculos 
διπλοη,ης,η obscuritas oraculorum.- 
Pronunciar oráculos:χρησµοδοτéω,χρáω
χρησµηγορéω,χρησµοδéω oracula cano.- 
Que anuncia los oráculos: θεσφατηλó- 
γος,ος,ον; θεσπιéπεια,,ας,η respon- 
sa divina enuntians,fatidica.- Res- 
pondido por el oráculo de Delfos 
(Apolo Pitio): πuθóχρηστος,ος,ον py- 
thico oraculo editus.- Respuesta del 
oráculo: λóγιον,οu,τó responsum 
divinum.- Ser enviado a consultar el 
oráculo: σuνθεωρéω una mittor ad 
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consulendum oraculum 

ORADOR `ρητηρ,ηρος;`ρητωρ,ορος,ò; 
áγορητης,οû,ò; λογογρáφος,οu,ò; µu- 
θητηρ,ηρος,ò; µuθητης,οû,ò; πρεσβεu- 
της,οû,ò orator.- Orador,apoyo del 
pueblo: δηµοσθéνης,οu,ò orator,popu- 
li defensor.- En la asamblea del 
pueblo: éκκλησιαστης,οû,ò orator co 
mitialis.- Popular: λιθοµóτης,οu,ò 

orator popularis.- Orador de mesa:  
τραπεζορρητωρ,ορος,ò mensae orator 

ORAR δéοµαι,λισσáσκοµαι,λισσéσκοµαι
λíσσοµαι,λíτοµαι,λιτáζοµαι oro.- 
Deseoso de orar: προσεuκτικóς,η,óν
studiosus orandi.- Orar por: προεú- 
χοµαι oro pro 

ORATORIA `ρητορεíα,ας,η oratoria.-
Adornos oratorios: ληθuκος,οu,η pig- 
menta oratoria.- Adquirir fama por 
la oratoria: éδοξολογéω gloriam ser- 
monibus captito 

ORATORIO `ρητορικóς,η,óν; εúκτηριον, 
οu,τó oratorius,oratorium 

ORBE οíκοuµéνη,ης,η universus orbis 
Por todo el orbe: οíκοuµενικη per 
universum orbem 

ORBICULAR γúριος,α,ον; κuκλικóς,η,óν
κuκλóεις,εσσα,εν; περíµετρος,περí- 
τρóχαλος,περíτροχος,ος,ον orbicula- 
ris 

ÓRBITA νúσσα,ης,η; τóρµος,οu,ò; τóρ- 
µη,ηςηςηςης,ηηηη; τροχαλεîον,οu,τó; τροχιá, 
âς,η orbita,orbis 

ORCO 'Αιδης,'Αδης,οu,ò; κεuθµων,ωνος
ò; Νεκροδéγµων 'Αιδης,ò Orcus,inferi 

ORDEN τáξις,εως,η; ´óχµος,οu,ò; δια- 
ταγη,ης,η; κóσµος,οu,ò; òρµαθóς,οû,ò 
πρóσταξις,εως,η; στíχη,ης,η; στíχος, 
οu,ò; στοîχος,οu,ò; σuµµορíα,ας,η;  
σúνταξις,εως,η;τáγµα,ατος,τó   ordi- 
natio,ordo.- Alterar el orden: áτακ- 
τéω ordinem turbo.- Buen orden: εú- 
ταξíα,ας,η; εúθηµοσúνη,ης,η concin- 
na dispositio.- Colacado por orden: 
εúκρινης,ης,éς ordine collocatus.- 
Colocar por orden: παρεµβáλλω ordine 
colloco.- Con orden: στοιχειωδως,σuν
τεταγµéνως composite.- Cosa puesta en 
orden: σúνταγαµα,ατος,τó res ordi 
nata.- Orden de cosas: σuστοιχíα,ας, 
η; `ρuσµóς,οû,ò rerum convenientia, 
rerum series.- De tres órdenes: τρισ
τοιχεí triplici ordine.- De triple 

orden: τρíστοιχος,ος,ον triplicem 
ordinem habens.- Disponer por orden: 
στιχíζω in ordinem dispono.- El que 
guarda orden y disciplina: εúτακτος, 
ος,ον ordinem servans.- El que pone 
las cosas en orden: διθετηρ,ηρος; 
διαθéτης,οu,ò dispositor.- El que 
pone orden: σuντακτηριος,ος,ον ordi- 
nator.- En el mismo orden: òµοταγως
eodem ordine.- Guardar orden y dis- 
ciplina: εúτακτéω ordinem servo.- 
Orden invertido: προαπáντησις,εως,η
praeposterus ordo rerum.- Perturba- 
ción del orden: áσuνταξíα,ας,η; áτáκ
τηµα,ατος,τó ordinis perturbatio.- 
Poner en orden con otras cosas: σuν- 
τáσσω,-ττω una cum aliis ordino.- 
Poner en orden: εúθετíζω,εúθηµονéο- 
µαι,κατακοσµéω,,κατεuτρεπíζω,σuγκα- 
τακοσµéω,κατατáττω  concinne dispo- 
no.-Por orden,ordenadamente: éνσχéρω
στιχηδóν,καθεξης, ordine.- Puesta por 
orden,a intervalos inguales: 
στοιχáς,áδος,η ordine posita.- Que 
consta de cinco órdenes: πεντáστιχος
ος,ον quinque constans ordinibus.- 
Que consta de dos órdenes: δíστοιχος
ος,ον duobus ordinibus constans.- 
Segundo orden,fila,plano: δεuτéρωµα
ατος,τó; δεuτéρωσις,εως,η secundus 
ordo.- Sin orden: χúδην,ùποσuνχúτως
nullo ordine delectu,passim.- Triple 
orden: τριστοιχεíα,ας,η; στιγíα,ας,η  
triplex ordo.- Orden,decreto,mandato 
áρéσκεια,,ας,η placitum.- Especie de 
orden militar: ξεναχíα,ας,η genus 
ordinis militaris 

ORDENACIÓN διáσκοσµος,οu,ò; κóσµησις
εως,η; σúνταγµα,ατος,τó; τáγµα,ατος, 
τó apparatus,ordo,ordinatio,id quod 
ordinatum est 
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ORDENADAMENTE éκτεταγµéνως,καθ'òδóν, 
στοιχηδóν,τεταγµéνως ordinatim, or- 
dinate  

ORDENADO τακτóς,η,óν ordinatus.- Mal 
ordenado: κακóτακτος,ος,ον male ordi 
natus.- Bien ordenado: εúκοσµος,ος, 
ον; εúθηµων,ων,ον (ονος) bene ordina 
tus,concinnus.- En filas,en todas 
direcciones: περíστοιχος,ος,ον cir- 
cumquaque ordinibus certis distinc- 
tus 

ORDENADOR διατáκτης,οu,ò ordnator 

ORDENAR áρµóσσω,-ττω,διαρµóζω,διασ- 
κεuáζω,διασταθµáοµαι,διατáσσω,ττω, 
κοσµéω,παραρτéοµαι,-αρτéω,τáσσω,τá- 
ττω ordino,convenio,instruo.- Al mis 
mo tiempo: σuνδιακοσµéω simul ordino 
Antes: προοικονοµéω,προτáσσω ante or 

dino.- Separadamente: áποτáττω seor- 
sum pono.- En primer lugar: προανα- 
τáττω in primo loco ordino.- Ordenar 
sacerdote: χειροτονéω sacerdotem con 
secro.- La vida: πορεúοµαι vitam 
instituo.- Poner orden en algún asun 
to: áποκορuφóω τι paucis rem expedi- 
re.- Poniendo unas cosas enfrente de 
otras: παραλληλíζω invicem compono.- 
Mandar,ordenar: προστáσσω,-ττω prae- 
cipio.- Que se ha de ordenar,estable 
cer: τακτéος,éα,éον ordinandus,cons- 
tituendus.- Se ha de ordenar,clasi- 
ficar: σuντακτéον simul ordinandum 
vel in classes distribuendum est.- 
Orden militar que consta de cincuen- 
ta hombres: πεντηκοστúς,-στúος,η or- 
do militaris constans quinquaginta 
viris.- Estar a las órdenes de algu-  
no: ùποδρáω subservio 

ORDEÑADO,recién νεóβδαλτος,ος,ον re- 

cens mulctus 

ORDEÑAR áµéλγω,áθéλγω,βδáλλω,λαγαρí- 
ζω,νáρω mulgeo.- Acto de ordeñar: 
βδáλσις,εως,η mulctus.- Cántara para 
ordeñar: πελλíς,íδος,η; πελóς,οû,ò; 
γαuλíς,íδος,η; πéλλα,ης,η; γαuλóς, 
οû,ò mulctra.- Que apenas puede ser 
ordeñado: δuσµεíλικτος,ος,ον qui vix 
mulceri potest 

ORDEÑO ´áµελξις,εως,η mulctio 

ORDINARIO ταπολλá ut plurimum (como 
sucede de ordinario) 

ORÉGANO óρεíγανον,óρíγανον,οu,τó; 
óριγανος,οu,ò origanum.- Compuesto de 
orégano: óριγανíτης,οu,ò,η ex origano 
confectus.- Tener sabor de orégano: 
óριγανíζω oríganum sapio 

OREJA ´ωσ,ωτóς,τó; ´ωτáριον,οu,τó; 
'ωτíον,οu,τó; áκοη,ης,η; áκοá,âς,η; 
ωας,ως,τó; οûας,ατος,τó; οûς,ωτóς,τó 
auris,auricula.- Adorno de las ore- 
jas: παρωτιον,οu τó  ornamentum au- 
arium.- Cavidad de las orejas: σκá- 
φος,εος,τó cavitas auris.- Cortar las 
orejas: 'ωτοκοπéω aures concido 

De dos orejas o asas: δíωτος,ος,ον
duas aures habens.- En forma de 
oreja: ´ωτειδως in auris formam.- 
Instrumento para limpiar las orejas: 
´ωτογλuφíς,íδος,η auriscalpium.- Lam 
parones detrás de las orejas: σατu- 
ρισµóς,οû,ò tumor adenum post aures 
Mutilado en las orejas: ´ωτóτµητος, 
ος,ον auribus mutilatus.- Parte de 
la oreja: µúκων,ονος,ò pars auris.- 
Parte interior de la: κúαρ,ατος,τó 
pars auris interna.- Punta de la 
oreja: λοβóς,οû,ò; προλóβιον,οu,τó 
pars auriculae prominula.- Que lleva 
orejas postizas: ´ωτιοφóρος,ος,ον
auriculas gestans adscititias.- Que 
tiene figura de oreja: ´ωτοειδης,ης, 
éς auris speciem habens.- Que tiene 
grandes orejas: ´ωταρóς,á,óν; ´ωτó- 
λικνος,η,ον aures habens magnas.- Que 
tiene las orejas cortadas: ´ωτο- 
κáταξις,ιος,ò; ´ωτοθλαδíας,-θλασíας
´ωτοκαταξíας,οu,ò aures comminutae 
habens.- Que tiene muchas orejas: πο
λúωτος,ος,ον multas aures habens.-  
Suciedad en las orejas: τuψéλη,ης, 
η sordes in auribus.- Tumor bajo las 
orejas: παρωτíς,íδος,η tumor glandu- 
larum sub auribus 
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OREJERA περιωτíς,íδος,η tegmen auri- 
bus circumpositum 

OREJILLA de ratón (yerba) µuοσωτη,ης
µuωτις,ιδος,; µuσωτις,íδος,η; µuóσω- 
τον,οu,τó muris auricula 

OREJUDO ´ωτωεις,εσσα,εν; ωúτóς,οû,ò 
οúατóεις,εσσα,εν auritus 

ORESTES,habitante del monte) 'Ορεσ-  
της,οu,ò Orestes 

ORFANDAD χηρεíα,ας,η orbitas 

ORFEBRE χρuσοτéκτων,ονος,ò; χρuσοuρ- 
γóς,οû,ò aurifex 

ORFEBRERÍA áργuροπρακτικη,ης,η; χρu- 
σοχοεîον,οu,τó monilium officina,au- 
rificina 

ORFEO Óρφεúς,εως Orpheus.- Pertene- 
ciente a Orfeo: ´óρφειος,ος,ον; óρ- 
φικóς,η,óν orphicus.- Que se inicia 
en los misterios de Orfeo: óρφεοτε- 
λεστης,οû,ò qui orphicis mysteriis 
iniciat 

ORGANISTA (que toca el órgano hidráu 
lico) ùδραúλης,οu,ò organarius 

ORGANIZADOR (de una fiesta o solemni 
dad: triunfo,procesión religiosa o 
profana) ποµπεúς,éως; ποµπεuτης,οû,ò 
qui pompam ducit 

ORGANIZAR y dirigir una fiesta o so- 
lemnidad ποµπεúω pompam duco 

ÓRGANO ´óργανον,οu,τó organon.- De  
flautas para un solo tañedor: µοναu- 
λíον,οu,τó organum tibiale unius 
cantus.- Hidráulico: ùδραuλικóν ´óρ- 
γανον; `úδραuλις,εως,η hydraula 

ORGÍA βακχεíα,βακχíα,ας,η; βακχεúµα- 
τα,ατος,τó; θuανíα,ας,η bacchatio, 
bacchanalia.- Celebrar orgías junta- 
mente: σuνοργιáζω simul orgia cele- 
bro.- Celebrar orgías: βακχεúω,βακ- 
χéω,σαβáζω bacchor.- El que celebra 
las orgías:βακχεuτης,οû,ò qui orgias 
celebrat.- El que se alegra con las 
orgías: φιλóργιος,ος,ον gaudens or- 
giis.- Hacer preparativos para las 
orgías: κατοργíáζω ad orgia initio 
Orgías,sacrificios de Baco: óργια,ων
τá orgia,Liberi sacra.- Que excita a 
las orgías: éγρεσíκωµος,ος,ον ex- 
citans comessationem.- Reunión de 
bebedores:κuλικεîον,οu,τó bacchatio 

ORGIÁSTICO βαρχεîος,α,ον bacchicus, 
divino furore afflatus
  
ORGULLO φρονεµατισµóς,οû,ò; φuσíωσις
εως,η ;óφρúα,ας,η; óφρúη,ης,η; óφρúς
úος,η ùπερβασíα,ùπερηφáνεια,ùπερηφα
νíα,ας,η; ùπéρβασις,εως,η; ùψηλοφρο

σúνη,ης,η superbia,arrogantia.- An- 
dar con orgullo: óρθοβατéω,παρασοβéω
σοβαρεúοµαι,τραγηλιáω ferocio,subli- 
mis incedo.- El que anda con orgullo 
con el cuello erguido: ùψιτéνων,ων, 
ον (οντος) alta cervice incedens.- 
Hinchado con vano orgullo: χαúναξ, 
ακος,ò,η animi superbia tumens.- 
Llenarse de orgullo: óρκuλλáω,óρκú- 
λλοµαι fastum assumo.- Que reprime 
el orgullo: `ρηξíφρων,ων,ον frangens 
ferociam.- Tener orgullo: γαuριáω
superbio 

ORGULLOSAMENTE ùπερκóµπως superbe. - 
Pensar orgullosamente: ùπερφρονéω
supra modum de me sentio 

ORGULLOSO óγκηρóς,áγαuρóς,á,óν; áγé- 
ρωχος,áταπεíνωτος,éκπáλαιστος,ος,ον; 
αúθáδης,ης,ες; φρuαγµατíας,οu,ò; κóµ
πóς,οû,ò; óργíλος,ùπερáφανος,ùπερη- 
φανος,ος,ον; ùπερηφανης,ης,éς; ùψαú- 
χην,ενος,ò,η elatus,superbus,tumidus 
audax,sibi placens,fastuosus,jacta- 
tor.- Locamente orgulloso: áτáσθαλος
ος,ον insane superbus.- Muy pagado 
de sí mismo: σοβαρóς,á,óν sibi pla- 
cens.- Ser orgulloso: κεροuτιáω
(levantar los cuernos),καταφροντéω, 
ùπερηφανεúοµαι,ùπερηφανéω insolesco, 
superbus sum> Violento,orgulloso: 
πλεονéκτης,ου,ò; πλεονεκτικóς,η,óν
vehemens 

ORIENTAL ´ηοîος,´ηοíα,´ηοîον; ´ηωος, 
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-ωα,-ωον; ποτáωος,-ωα,ωον orientalis 

ORIENTE áνατολη,ης,η oriens.- Vuelto 
al oriente: προσηως,α,ον ad auroram 
versus 

ORÍFICE χρuσοποιóς,óς,óν aurifex 

ORIFICIO φóρuς,uος; στóµαχος,οu,ò; 
στóµιον,οu,τó podex,orificium  

ORIGEN `ρíζα,ης,η; προκáταρξις,εως,η
σπéρµα,ατος,τó; γενéθλη,ης,η; γéννα, 
ης,η principium,origo.- Primer ori-  
gen: áρχαιογονíα,ας,η prima origo.- 
De una cosa: προüπαρη,ης,η ortus 
cuiusque rei.- Desde el origen: áνé- 
καθεν ab origine.- Que es de origen 
común: κοινογενης,ης,éς qui communis 
est generis.- Que tiene origen pro- 
pio,de un origen especial: íδιογενης
ης,éς proprium genus habens 

ORGIÁSTICO βασσαρικóς,η,óν ab orgia 
Bacchi pertinens 

ORIGINAL áρχéτuπος,ος,ον archetypus 

ORIGINARIAMENTE éκπορεuτως per proce 
ssionem 

ORILLA ´οχθη,ης,η; κuµατωγη,ης,η ora 
litus.- Del río,del mar: ´εïων,óνος
η litus,ripa.- Espumante: λεuκοκúµων
ονος,ò spumans litus.- Pasar a la 
otra orilla: διαπεραιóω transveho in 
ulteriorem oram.- Salir a una orilla 
éκνηχοµαι enato.- Sin orillas: ´áχει
λος,ος,ον labris carens.- Del vesti- 
do λωµα,ατος,τó fimbria 

ORÍN íóς,íοû,ò rubigo.- Criar orín:  
áπερuσιβóω rubiginem genero.- Cubrir 
se de orín: íóω,íóοµαι aerugine ob- 
ducor.- Infestar con orín: éρuσιβáω, 
éρuσιβéω rubigine infesto.- Lleno de 
orín: íοειδης,ης,éς rubiginosus 

ORINA `óµιχµα,οúρηµα,ατος,τó; οûρον, 
οu,τó lotium,urina.- Conducto de la 
orina: οúρητηρ,ηρος,ò ureter,urina- 
rius meatus.- Destilación de orina, 
estangurría: στρανγuρρíα,ας,η stilli 
cidium urinae.- No contener la orina 
éνοuρéω urinam non contineo.- Pade-  
cer mal de orina: δuσοuρéω,δuσσοu- 
ριáω labore difficultate laboro di- 
fficultate unirnae.- Propenso a mal 
de orina: δuσοuρικóς,η,óν obnoxius 
difficultati urinae.- Que excita la 
orina: διοuρητικóς,οúρητικóς,η,óν
urinam ciendi vis.- Que recibe la 
orina: οúροδóχος,ος,ον urinam reci- 
piens.- Retención de la: íσχοuρíα,ας
η; áπóληψις,εως, retentio urinae.- 
Secreción de la orina: òµíχησις,εως
η urinae excretio 

ORINAL áµíς,íδος,η; λáσανον,οu,τó; 
οúρητρíς,íδος,η; οúροδóχη,ης,η; προ- 
χοïδιον,οu,τó; προχοïς,ïδος,η; σκω- 
ραµíς,íδος,η; γαστéριον,σκελúθριον, 
οu,τó ventrosum vas,vas ad excipien 
dum ventris onus,matula,lasanum,ma- 
tella 

ORINAR áποuρéω,κατοuρéω,òµιχéω,òµíχω
οúρéω urinam reddo,meio,mingo,permin 
go.- Acción de orinar: áποúρησις,εως
η; οúρησις,εως,η; `óµιχµα,ατος,τó   
actio mingendi.- Contra,sobre: προ- 
σοuρéω (fam.) mingo.-Dificultad de: 
δuσοuρíα,ας,η  difficultas urinae.- 
Orinar o echar con la orina juntamen 
te: σuνεξοuρéω simul reddo urinam 
vel cum urina.- Que orina con  difi- 
cultad: µολοuρíς,íδος,η aegre red-  
dens urinam.- Que orina de nuevo: 
παλινοûρος,ος,ον iterum mingens.- 
Tener ganas de orinar: οuρησεíω,οú- 
ρητιáω micturio 

ORIÓN (constelación) `Ωριων,ωνος,ò 
Orion 

ORIUNDO áπóγονος,áπóσπορος,ος,ον;éκ- 
γενéτης,οu,ò,η ortus,oriundus 

ORLA ´ωíα,ας,η; ´óχθοιβος,οu,ò; κρáσ
πεδον,οu,τó; κuκλáς,áδος,η; λéγνον, 

οu,τó; λéγνη,ης,η; λωµα,ατος,τó fim- 
bria,limbus.- Adornado con orla o 
flecos: λεγνωτóς,η,óν fimbriatus.- De 
los vestidos: πεζíς,íδος,η; κατá- 
βληµα,ατος,τó  ora,fimbria.- Pequeña 


